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Beyt el-Ashwàl I (Garbini 1970)

ebraico traduzione note grammaticali

ktb Ha scritto kâtaḇ: v G ‘to write’;
kâtaḇ: perf 3ms.

yhwdh Yehudah PN.

mr signore
lykrwb per Yakrub. l-: prep ‘to, towards’.

ʾmn Amen. ʾâmēn: ‘verily, truly’.
Cf. Greek ἁμήν.

šlm Pace. šalôm: n ‘peace’.

ʾmn Amen.
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